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GENERAL RULES AND INFORMATION

AR




DEGREE PROGRAMS FOR INTERNATIONAL STUDENTS
d /R g

Below is the 2024 International Industrial Talents Education Special Program, also referred to
as the INTENSE Program. The primary language of instruction for the courses is English,
although the internship component may involve a combination of English and Chinese.

F Az 5/ A EA A KT AT EFLL 2024 AL B AR 0 M E Y LA B PR
THRVYRRY NE TV NS S EEEEE o

Xinyi Campus 2 & & %

College Program Degree Conferred
453 RRLVE X £ BIEE

Professional Master’s Program in
College of Pharmacy International Biotech and Pharmaceutical Master of Science
=51 Industry mERL
BEERE-SE & S

International Professional Master’s Program
in Al Nutrition and Food Safety
REL1FEd 282 ¥ AMLEs

Master of Science
2EmL

College of Nutrition
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Shuangho Campus Ffric %

College Program Degree Conferred
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College of Biomedical International Industrial-cooperative .
& P Master of Science

Engineering Master’s Program in Smart Medical Devices 18
FHIARFR RS AEF R EHAL Ml =
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Il. APPLICATION INSTRUCTIONS *® %‘i‘?“,

1. Eligibility ¥ 37 #
(1) Identity and Nationality £ & 2¥ B4 3 2_

A foreign national who has never held Chinese overseas student status prior to
application, and who complies with the Taiwan Ministry of Education (hereinafter
referred to as “MoE”), “Regulations Regarding International Students Undertaking
Studies in Taiwan”, and other applicable regulations. Please refer to Appendix 1 for
more details.

EORRBEAED Y PR L TR A B AP FARKT (T AL KT
O T RE S KA vEE ) 2L GEE- ) -

(2) Educational/Academic Qualifications 5 B4R %_

Applicants with evidence of a Bachelor degree accredited by MoE or students
graduating by July 2024 from MoE accredited Bachelor degree programs. Visit
https://bit.ly/2X5K9al for a list of recognized foreign universities published by the MoE
ERTRFLZAN D BRRAFE LT e (FREEEL ) § BT
B~ &% ¢ 0 53 k%A ¢ https://bit.ly/2X5K9al -

2. Enrollment quota for Master students =% % 3f

Enroliment
quota
2 5

College Program

Fx RELVE SLE &3

Professional Master’s Program in International
Biotech and Pharmaceutical Industry 3

M2 FEAEA AL LT

College of Pharmacy
EHn

International Professional Master’s Program in Al 2

College of Nutrition Nutrition and Food Safety

FAF R )
R A1FEy 463254 Jmies
College of Biomedical International Industrial-cooperative Master’s 3
Engineering Program in Smart Medical Devices
FELAESIR R FEFREHAF A AML
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3. Length of Study 3 ¥ &

The International Industrial Talents Education Special Program (INTENSE Program) Scholarship
is awarded for up to 2 years, which aligns with the typical duration of a Master’s degree
program. Upon completion of their studies, scholarship recipients are obligated to work
within the collaborating company for a minimum of 2 years.

'A% 4 4 %774 %50 (INTENSE) B 2 anges U5 £ 2 228 > AL H 3%
AERP- R BEFLF BB EURTRARFERELFT L (FA £ o

According to Taipei Medical University (hereinafter referred to as “TMU”) regulation, Master
programs shall be completed within 1 to 4 years from the initial year of enrollment; however,
an approved leave for absence will not be counted towards the total duration of enroliment.
g A A %5%‘3 SEFR AL AR - T E SR e Ra o KRT L E PR
BELSIFE V2402 B2 L ERFABLEBEAS > @EEEHR
wﬁ/w P A R EE o

4. Admissions Timeline #z2 ¢ 3-» § iz

The Fall 2024 admissions process is expected to run as scheduled. Any changes will be
announced on the Office of Global Engagement Website: https://oge.tmu.edu.tw/admission.
The time listed below is based on the Taiwan Time Zone (GMT+8). Failure to comply with
these procedures will result in disqualification.

1B3F£R#F2Y G r FWERD RPTRIEF » 73 BFER2 LN ARREL
Je e 7 https://oge.tmu.edu.tw/adm|55|on o RAFIPER L BT G —€ A ikdp TP B
RAAPB AR R o R A ¥ S BEPOE N B R -

Date p ¥f Content R %

Online application start date

April 3, 2024
1 f;i,::; HO3 TMU Admission System
) P ‘ﬁ{ e o= F & o2 Exd
May 15, 2024 Deadline for submitting the application
113#57 15p N
May 18, 2024 Onllr.me.z |nt.erV|eV\./s for .shortllsted applicants 3
113£51 18 (Notification of interview schedule to be notified
by each program) # 3 o # ¥l Ao
Online interviews for shortlisted applicants.
May 20 to May 24, 2024 (Interview schedule will be notified by each
113#5% 20p 5% 24p program.)

Bk (2 F L H A A/ B R s i)

June 24 to July 2, 2024 Application results (scholarship results included)

. will be available on the TMU admission system
Z67 A
September 2024 Registration

113 %9 e



http://aca.tmu.edu.tw/download.php?dir=archive&filename=2e2bfdc071ca27ba2152fba77c63426c.pdf&title=%E8%87%BA%E5%8C%97%E9%86%AB%E5%AD%B8%E5%A4%A7%E5%AD%B8%E5%AD%B8%E5%89%87.pdf
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https://oge.tmu.edu.tw/admission/
https://ogeadmission.tmu.edu.tw/foreign/index/index/applyForeignSn/98
https://ogeadmission.tmu.edu.tw/foreign/index/index/applyForeignSn/98

5. Application Procedure ¥ 342

(1) How to Apply ¥ ﬁ_-’; X

A. APPLY ONLINE within the application period via the TMU admission system
https://ogeadmission.tmu.edu.tw/foreign/index/index/applyForeignSn/98
%mté%’%%@%w&ﬂWJQP@wﬂub TR AT EEA
https://ogeadmission.tmu.edu.tw/foreign/index/index/applyForeignSn/98

B. Applicants can create only one account in the online application system and submit
the application for one intended program. Once the application is submitted,
changes to the preferences will not be allowed.

FE WY ks e - BIREL, B Y 1 KA/ H B A ¢
A ERL R

C. Important Notices:
A HER T LA

B Only applications submitted via the TMU admission system will be accepted.
Any application or document submitted via email, post or hand delivered hard
copies will not be accepted.

Please complete all the necessary procedures and submit by the deadline.

Failure to follow the instructions will result in disqualification.

,;s“,fft,s_ﬁ [ ;ﬂ— ﬁ\;z I ix R T FERE S é&% 2 i»&d\?;}i o %F a5
Fﬁ}” AN ﬁiﬁ%ivnihﬁ ﬁﬁiiif%‘!"ﬂ—pﬁﬁ

B Remember the email address you used for applying. You will need it to log in
to the system to modify application information, upload documents, check
your application status and find out the results of admission and scholarship
awards.

FF«Q“’]R—?)I*"—’&F@’L%"T%"@, TEEEE BE > pARES B AR
PR A FA L MR A SRR TR AU ER LR

BE2H o

B Applicants must read these guidelines (including program-specific
requirements) carefully to avoid disqualification in the admission application
process.
¢ ;ﬁ-ﬁ;ﬁ-ﬁiﬁ?ﬁ”ii\ (T i e A FEE o A FIE e Fl ik ERF
R

B f the applicant has been expelled from a higher education institution in
Taiwan due to one of the following reasons, then they are no longer eligible
for enrollment:

(A) having been found in breach of the code of conduct
(B) having failed academically
(C) having been sentenced in a criminal case


https://ogeadmission.tmu.edu.tw/foreign/index/index/applyForeignSn/98
https://ogeadmission.tmu.edu.tw/foreign/index/index/applyForeignSn/98

EERUEFT - FELETE LD

R 2 ?'—:L/( %;7‘ B
HoAERERAREY FF o

% p
Wﬁﬂi% GOl kS B

Where an international student who has applied for or has received an
admission offer violates any regulations of the MOE “Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan,” or where any of the
documents submitted is found to be fraudulent, forged, fabricated, altered, or
invalid, their application or admission offer will be canceled immediately. If
the said student is already enrolled, the applicant will be subject to a
revocation of enrollment, or a revocation of graduation qualifications and
cancellation of TMU diploma. No academic certificates whatsoever will be
issued.

E RS 23 ?*’%‘%K@F?ﬁ%ﬁﬁ?“rﬂﬂﬁikiﬁﬁ
PEZ | RTATEI 22327 G BE R FREFTRAELE
#F o EHE s T A ¢\»§pﬁ\w%§% FEERN

Pﬁ_‘§lﬂ€§_§_—,nziﬁ ];rlp§)ff($> 2 o

(2) Required Documents ¥ i3~ i

Applicants should submit required documents A to H (as listed below), and have
uploaded them to the TMU admission system before the deadline. In addition, all
submitted documents should be in English or Chinese.

¢

R

¥f

A ZrE R T R [N N o A ;g—/j ,b,_gvb'urJF S

’

ETIAS

Fd o RH A

1.

Academic credentials

£ @

Bachelor’s degree (or above)

g1 () 2Ewd

Admitted applicants are required to provide degree authenticated by the ROC

(Taiwan) embassy/representative office no later than May 15, 2024.

GrPets o ¥ A EAN 113 # 50 15 p o B A RELH R B4
() 2%m% -

If the degree is not in Chinese or English, a notarized copy of a translation in

English or Chinese is required.

FRERT A E AR o BT 2 A E 2 REE AR

Full transcript of Bachelor’s degree (or above) by years

B () FEsgE (FPPESE L)

Admitted applicants are required to provide transcripts authenticated by the
ROC (Taiwan) embassy/representative office no later than May 15, 2024.
P-4 FTA 113 &5 15 p w ik G A RS pkkE £ (1)
FrEx g H o

If the transcript is not in Chinese or English, a notarized copy of a translation

in English or Chinese is required.
FAFULS e RS o Y Y S E RBE A


https://ogeadmission.tmu.edu.tw/foreign/index/index/applyForeignSn/90
https://ogeadmission.tmu.edu.tw/foreign/index/index/applyForeignSn/90

c. Documents required by your intended program for academic review
grd e /B AR B R M R R B

Note :

B Applicants whose degree is expected to be conferred by July 2024 must
submit the “Statement of Expected Graduation” issued by their institution if
they have not received degree status before submitting their application.
However, they shall, upon admission, submit their authenticated academic
credentials on the registration day for enrollment. Failure to do so will result
in the cancellation of the admission offer.

CEHDF Y AT AFEREL L RELES > FHRI H AT E R
B 7 F;E‘)Lg #.‘—;3}34 4 | lFF‘ ‘;_I%,L o

YolTaEP o R E AN RS SRR EZ S FEE T &0 BRI
HHBBTH -

B Academic credentials are not permitted to change during the application
review and enrollment process.
CHBRILEEY R - LENETA AR SR TR
Fr 2o kP o

Proof of nationality with English name, date of birth, gender and photo (e.g.
passport)
BEe b MA E 0 p S BuE G At 2 BAER 2 & (4o B

Photograph: a close-up color shot of the head and shoulders (no hats) within the
last 6 months (JPG format). This photo will be used to produce the TMU student ID
card.

BiT 6 B! pstgL L1 og 2 f2F XEER o PULIPG AL B {e BT LB A
PRE2@* o

English and Chinese proficiency
BB EF A ER

B All applicants must demonstrate a minimum level of proficiency in both

English (CEFR B1 or above) and Chinese (CEFR A2 or above) for admission. You
are required to submit a proficiency certificate validating your competence
level for your intended program. Language proficiency test reports must be
issued within the last two years. Please consult Appendix Il for the English
proficiency test comparison chart and Appendix Il for the Chinese proficiency
test comparison chart.
YA EP AREFEEFG S 0 FHR AP SCEFRBLZ 1
b2 EmFR A EM 0 2 4P SYCEFRA2% 11 b 2 E3 pﬁh AR PR
RN SRR VA SR & i Lr’TLx’fﬂ—? L e RER T AHRL
SR FFLL RPIHREREL  FHRE q‘%:‘lll o

B English-Language Test Waiver
Applicants will be exempted from submitting English-proficiency scores if you
hold a bachelor’'s degree completed in its entirety in an English-speaking
country. For more details on approved English-speaking countries, please refer
to Appendix IV.



R N R S R FY ST R S R T
UG R EF B o g0 R f’&gﬂd% F%,ﬁﬂ?\—m%‘ﬁmﬁ o RR
A IV o

B We strongly encourage you to take an internationally recognized test and also
send your scores electronically from the testing service for us to be
considered official. It is important that you use the correct code when sending
your official scores to TMU.

TOEFL(https://www.ets.org/toefl): Institution Code 3225
IELTS(https://www.ielts.org): Taipei Medical University International
Admission

Duolingo (https://englishtest.duolingo.com): Taipei Medical University

PTE Academic (https://www.pearsonpte.com/pte-academic): Taipei Medical
University

Aipag ARy AR TR s REDTF A HE FERGE > TR
T A éﬂwfwﬁA% FEES SNESETEEFEES 8
3= 45 (https://www.ets.org/toefl) : %}ifﬁ N Fg 3225

7e X (https://www.ielts.org) * 4p Z % f Taipei Medical University
International Admission

% # B (https://englishtest.duolingo.com) : Taipei Medical University

PTE & iv® % ¥ F (https://www.pearsonpte.com/pte-academic) : ;fﬂ T4
#L Taipei Medical University

B Chinese-Language Test Waiver
Applicants will be exempted from submitting Chinese-proficiency scores if you
hold a bachelor’s degree completed in its entirety in Chinese.

VA ELF TR Y 2 F AR ek R EF R GRS EP
UG R EEN A D

B As announced by the Taiwan Representative Office in Vietnam, Vietnamese
applicants are required to provide language certification for admission to
degree programs and Taiwan visa requirements. Please refer to
https://reurl.cc/4Wv8Dv
f‘La REAYFERRETE IR IARNFNA EP (kR
PR A ’*?»? it 7’%1/%@101 £ 9% 10 P #¥ 2(101)F % 10100054680
B S PEIR )0 AP B AL T 3L ¢ https://reurl.cc/4Wv8Dv

Statement of purpose
,g 4214
¥ v F EL

Resume and personal statement

A p g

Financial statement, obtained within the last three months. If you are self-

sponsored, please provide your bank statement(s) in English or Chinese, with the

equivalent of at least $5,000 USD or $150,000 NTD. The financial statement must be

authenticated by an overseas Taiwan representative office.

¢ DR AL AGE SN % £5,000~ (& #75%150,000) 7 F 2 P44 P o

4 " ECA AR TR o 2 o YRS

B If you are sponsored by an individual, you must include an affidavit of support,
signed by that individual, which indicates their relationship to you and
specifically states the amount of financial support to be given (at least $5,000

-10-
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USD or $150,000 NTD) In addition, you must submit your sponsoring
individual’s bank statement(s) in English or Chinese obtained within the last
three months. Please refer to Appendix V for financial support letter template.
FHAEM LY 4 AR F Y "fr}"ﬁ?E""‘F{ L2t BEd o P
CHLIMG AR L LA PREL B3 AR T O AT
Z " % £5000 % (&7 5% 150,000) 11 F 2 P44 FHP o M4 ERT F
Ao GrRRHEV -

B The financial statement must be a bank statement for a personal account; a
bank statement for a company or organization account will not be accepted. If
a person has multiple accounts, the bank statement with the closing balance
must be issued on the same day.
P14 P QAR A AR D ﬁ‘g‘ﬁé%ﬁﬂg °

B If the currency of the bank statement is in neither NT dollars nor US dollars,
applicants themselves shall convert the total amount and write down the
exchange rate on the bank statement.
FROoEP ZWEANTERAEE OV HFAFE AN AEP AP R
Foo TN AR ENETE RN E &2 B e

8. Other supporting documents listed as program-specific requirements
Gt/ B B AR R R G L TR

(3) Application Fee ® e;;-;g B

No application fee is charged for international student admission.
UCEERN A8 Sx A

6. Interview @ 3§

All interviews take place ONLINE via virtual meeting platform. Applicants who are selected for
the interview by the program(s) for which they have applied will be notified of the date, time
and further details from the program. In person interviews or interviews via phone happen
rarely in exceptional situations. You will be notified by the program(s) if this is the case.
FERRE P AL SEEHRD GRT SF 0 Y Y /8 e P
(U A FEOHGEPY PR ApH G 44 L BT B B AR Ao
FAGEF VA E MIRFG HE ST EINEE 0 LR B T/ gl
Y (7 Y ;%—& °

7. Results Announcement and Confirmation =2 B3 % % @i dF 7|

(1) Applicants can log onto the TMU admission system to check their application and
scholarship results at the date and time designated by the University.
PHAEN LR P AT AR Y R BT SRR
LI

(2) Admitted students shall confirm their acceptance through the TMU admission system by

the designated deadline. Failure to do so will be deemed as a rejection of the admission
and scholarship offer.

BB g AN OUR D Aud Y e AR AT AR S X T AR
PRSP TRET ERBETR -

-11 -
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8. Scholarships # ¥ &

All admitted applicants will be considered and reviewed for INTENSE Program scholarships, no
extra application documents are needed.
B f bk A AT ASIRE R GH0 0 AR T REY A

INTENSE Program scholarship:
FABTLEE &

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

Tuition fee will be subsidized in the amount of NT$100,000 in the first year. Tuition fee
for the top 70% of students will be subsidized in the second year. (For reference, the
current Tuition fee is NTS53,450 per semester, and there are two semesters per
academic year).
- EFRPAMERTL 100,000 & 0 F - EF R T T0%F L FReF o (57
PSRy s EHATEN 53450 %, FHEELG A BEY)-
One-time subsidy for air tickets and other necessary expenses for the first visit to Taiwan
(capped at NT$12,000).
AAREPEZH B LK P - AR URTE R 12,000 & e
Scholarship (provided by the Company): NT$10,000 per person per month for 2 years (1
year and 10 months of on-campus courses and 2 months of off-campus internship).
452 & 4 & 0 374 % 10,000 (AR EL 2 E S TR HAELE 10 B
) ’f& s} -‘Eﬁ i 'E‘ n )
Internship: Throughout the off-campus internship period, each participant receives an
additional internship stipend.

33 4;;‘!;‘ *Ir}-ﬁﬂﬁ};f%ﬁ,_’_ 7|.-ﬁ‘=73 ;}_ELLO
After graduation, scholarship students are required to work in the collaborating company
for at least 2 years.
BB ENpBFRapdBeRhtadqya £

9. Other Information H # ¥ 78

(1)

(2)

(3)

Admitted applicants are not permitted to apply for deferral of enrollment. Candidates

are required to register for the first semester of the academic year 113 (September

2024) according to the schedule set by the university.

F APl > A B EL]FO-J N R T RE AT FR 1138 2 5 - £
1%“ ~ 8 o

All information contained in this document is available on our official website:

https://oge.tmu.edu.tw/admission/graduate/, and any further updates will also be

announced on the website as and when required. Please visit the website and check our

messages regularly to make sure that you do not miss any important announcements.
AEFEC OENARKEE St

https: //oge.tmu.edu tw/admission/graduate/ » ’ﬁ [ERE 9\ E SR VU | A A
Foello T Iz eEr kp A o EEE? gHEERPEL T

7‘]1\

Except the dissemination, promotion and assist international students in necessary
procedures to Taiwan, the recruitment of international students at Taipei Medical
University is not permitted to commission any external institution, legal person, group,
or individual to handle related matters.

A RE A A Ao %}i‘ G R E R PR R R R BARR  AT
FE PRI A E R o

For further inquiries, please contact the Office of Global Engagement via E-mail:

admission@tmu.edu.tw or dial +886-2-2736-1661 ext 2698, 2709

FFE- HARK R FAREE M EE 4 2 E-mail: admission@tmu.edu.tw
-12 -
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PROGRAM-SPECIFIC REQUIREMENTS
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Professional Master’s Program in International Biotech and Pharmaceutical Industry

Program Features
L r1Ed

Academic
Department
[

Collaborating
Partners
&R

Program Specific
Requirements
ERATE St 332

xﬁﬁ o

Supporting

Documents

(Optional)
Hiw e i

Curriculum
Guideline

IRAHFRFAFAAMLAS

1. Guided by industry needs, students are jointly selected and trained through
industry-academic collaboration.
L EDT R d ERZFREFEFEHRED -

2. The government and industry jointly invest resources to enhance the incentives for
studying and employment in Taiwan.
BEARA A ELFRT TR B LB Y ot ot -

3. By integrating post-graduation employment mechanisms in Taiwan, the process of
filling the industry's talent needs is accelerated.
CEFEFLEEL b oW ERS e wfeE F A 2 T g

Ph.D. Program in Drug Discovery and Development Industry, College of Pharmacy
EFRIAEAFAEE LA

Formosa Laboratories, Inc.
oA 55)&&\7& LEEARS

1. Two recommendation letters in English are required. Applicants should enter the
referrers’ names and email addresses in the admission system and then inform
the referrers to submit their recommendations through the admission system.
FrAE 24 (A REAIRIEDR )

2.  Forthe interview, please prepare slides in PowerPoint format for presentation.
Introduce the research field you are interested in, explain your reasons for
applying to our institute, and discuss your past laboratory research training and
experience. Convert the slides to PDF format for uploading.

BOSEFLE i 4R A5 (12 PowerPoint B IR) i & At ABFT Y 2w
ERFLRANRT] > UE B2 FREALVRE SR (L BPDRA) -

3.  English proficiency test: CEFR B1 (or above).
¥ i 4 Pl%: CEFRBL 11+ o

4. Chinese proficiency test: CEFR A2 (or above).

#3E i 4 Pk CEFRA2 1} o
(CEFR B1 or above, on the second year after enrollment.)
(i 4 Plsk: »Bis% - & & 4 PlekFEPCEFRBL 1+ »)

Academic examination scores (e.g., GRE), professional licenses, publications or awards.
B4 T (I!GRE) BZEHB ~F&%h~ ~ ﬁ%fi'ﬁ%é'ﬂ B EEL o

1. Required Credits for Graduation from the Program Graduation Credits:
A total of 30 credits, including 14 compulsory credits (O credits for Research Ethics,
6 credits for the master's thesis, 4 credits for the seminar, with off-campus
internships contributing 2 credits), and 16 elective credits (could include 4 credits
outside the College of Pharmacy).

-15-



Contact Person

24o2n 7
ENE R

BESLRL S TR0 S RAGIERE  F 4218 B g
(FLGEER 5 0F R Midihs 654 A Ag0 bl 4T Y
285 ) 1z 16 BEBE A (HY e LEFRUNADLIEL )
Graduation Thesis (Project) Approach: Students are required to complete a
master's degree thesis before graduation. The theme of the thesis is mainly in the
field of biotechnology, pharmaceuticals or chemistry.
Lhshe (F2aBERfad- RALEEHY @Y DAL R
AP s BN F AR .
The graduation review method and passing standards are all following the
“Enforcement Rules for the Master’s and Doctoral Degree Examinations". The
thesis proposal submitted by students at the beginning of the second master's
year must be approved by the thesis review committee. Additionally, students
must complete at least twenty-four credits, including prescribed subjects, credits,
and research ethics courses, to be eligible to apply for the master's degree
examination within the school timeframe.
BH3 a7 2 ril Gbol i (ML LF g orn). §4¢“
S BALERARLAH IO FEERTFALB g ot &
ARFRAIT VUGS CRHATHD ELS P RN 17 ThA
s g ¥ I SN E At
The master’s degree examination is conducted by school regulations, involving
three to five examiners, with external examiners limited to one-third. The passing
grade for the degree examination is seventy out of a hundred, with the final score
determined by the average of the scores given by the attending examiners. /Eﬁ—l
g3 péﬁ-%%‘fﬁ%wiﬁ A ZITFALR MR F AL RG]
AR SRR Eﬁi? (hadie 4 “zé‘m;‘ ’}’él”\ﬁtr-« R P WA ] 3 &) B ¥ 4 Hicd ﬂ\
CES Iy SF=C SERIR
Duration of Study: 2 years, including 1 year and 10 months of on-campus courses
and 2 months of off-campus internships.
By AR 2E > 351 E 10 B P R FARTe 2 B e thF
"o
For further information of curriculum content (including off-campus internships),
please contact the program directly
dod RGN FAL R L (PR ) R RBMEARIT

Ms Claudia Chen Ft f& 4%

E-mail: claudial23@tmu.edu.tw

Telephone: +886-2-2736-1661 extension 6189
Web: http://bio-doc.tmu.edu.tw/
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International Industrial-cooperative Master’s Program in Smart Medical Devices

Program Features
Lrighd

Academic
Department

e

Collaborating
Partners

& iR

Program Specific
Requirements
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e AR E

Supporting

Documents

(Optional)
Hiw e i
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1. Oriented towards industry demand, with collaborative selection and cultivation of
students by both academic and industry.

ZHpEENT R d LR 2 B RERPRAFERTRDY -

2. Resources are contrlbuted by government and industry to enhance incentives for
studying and working in Taiwan.
SEFAIeFELFRT TR 5T 2 0BV foppgamt ) -

3. Integrate post-graduation employment in Taiwan, to fulfill the talents required by
the industry.

ﬁﬁ’rb 5"* 4 g F s A

Y S SRR R RS

Graduate Institute of Biomedical Optomechatronics
%‘él - el %5 KWTF T AT

Taiwan-Asia Semiconductor Corporation (TASC)
\;_{E”%*ﬁgp \ﬁﬁ nz‘] \:J

One recommendation letter in English is required. Applicants should enter the
referrer’s name and email address in the admission system and then inform the
referrer to submit their recommendations through the admission system.
EEGL (I REAIRIED)-

For the interview, please prepare slides in PowerPoint format for presentation.
Introduce the research field you are interested in, explain your reasons for applying
to our institute, and discuss your past laboratory research training and experience.
Convert the slides to PDF format for uploading.

BORRFLE L 4R (14 PowerPoint B R ) & AR BARBFT Y G ow ~ E
FYATRTF) R EEFHREFATVRE S (1 BPDFA)

Graduates from domestically and internationally recognized colleges and universities,
with a bachelor's degree in Biomedical Sciences, Biomedical Engineering, Materials,
Mechanical, Electrical, Electronic fields, or related disciplines accredited by Taiwan
Ministry of Education, including recent graduates, are eligible. Applicants should have
attained above-average academic performance in their undergraduate studies or in
their graduating class or departmental rankings.

English proficiency test: CEFR B1 (or above).

¥ i 4 plE: CEFRBL 11+ o

Chinese proficiency test: CEFR A2 (or above).

#3E i 4 )%k CEFRA2 2} o

(CEFR Bl or above, on the second year after enrollment.)

(a4 plsh: »Bia% - #5EF0 4 plskEEFICEFRBL ™M} o)

Academic examination scores (e.g., GRE), professional licenses, publications or awards.
?"%ﬁ?fﬁ(v&t’lGRE)\ iﬁpg\»;}%g\,; ﬂ\%%fﬁ’\‘ﬁlg/"%io
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1. Requirement for graduation:
(1) Credits: 30 credits, required: 26 (internship:2 credits), elective:4
ZEFLRERIRKN30FS  HIBELWBEL (¢ HEFY 254 )
FRES 4TS
Curriculum (2) Thesis: Mainly focusing on academic papers, the thematic direction of the papers
Guideline primarily revolves around the field of smart medical equipment industry.
W D ARRENEIG T R DI e AR RETEFRRAGE -
2. For further information of curriculum content (including off-campus internships),
please contact the program directly.
e RGN FAL PR L (FHERMFY ) ERBEALIL.

Ms Annie Tseng % F# 2
Contact Person E-mail: come@tmu.edu.tw
EXCE A Telephone: +886-2-6620-2589 extension 15601
Web: https://gibome.tmu.edu.tw/

Master Programs Fall 2024
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International Professional Master’s Program in Al Nutrition and Food Safety

Program Features
Lrighd

Academic
Department

e

Collaborating
Partners

& iR

Program Specific
Requirements
RELVE AL il
Fif4e o

Supporting

Documents

(Optional)
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Curriculum Guideline

REr 18y 4 eX 2 ¥4 4Lt

This master program is collaborated with Taiwan-Asia Semiconductor Corporation
(TASC). Students are jointly selected and trained through industry-academic
collaboration.

BOLTXEMRGFRAT R T A EReEY .

The government and corporation jointly invest resources to enhance the incentives
for studying and employment in Taiwan.

BEFAI T EE R REFR O MR E L A CRTY fopEang -

By integrating post-graduation employment mechanisms in Taiwan, the process of
filling the industry's talent needs is accelerated.

WEFEFLRLFE e o FIREBH oo b 74 A o F il -

School of Food Safety, College of Nutrition
¥EAFRaEE 28 4

Taiwan Asia Semiconductor Corporation (TASC)

LR n P

Two recommendation letters in English are required. Applicants should enter the
referrers’ names and email addresses in the admission system and then inform
the referrers to submit their recommendations through the admission system.
o223t (I EAIRIER)

For the interview, please prepare slides in PowerPoint format for presentation.
Introduce the research field you are interested in, explain your reasons for
applying to our institute, and discuss your past laboratory research training and
experience. Convert the slides to PDF format for uploading.

BOEEEP G 4R350 (M PowerPoint k) {f & Aot B BABFT Y v
EEFLAGRT) D MR FHRIATVRE SR (L BPDFRY)

English proficiency test: CEFR B1 (or above).

ET A4 PB:CEFRB1 11+ o

Chinese proficiency test: CEFR B1 (or above).

¥4 4 p|s%k:CEFRB1 11+ o

Academic examination scores (e.g., GRE, GMAT), professional licenses, publications or
awards.

F4HTL (4o GRE~GMAT) ~ & Xk ~ FLh~ - w X2 -

Required Credits for Graduation from the Special Program Graduation Credits:

A total of 30 credits, including 24 compulsory credits (comprising 6 credits for the
master's thesis, 4 credits for special topics discussion, and off-campus internships
contributing 4 credits) and 6 elective credits.
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Contact Person

FF' FE’

$%¢£t WEFRI0FE 20 BLBIL (FiEHLih? 67
=37 %= {gﬁ 485 > 5 NHFY ?;‘%4%40\)«fr615¢;1}§‘34 0

Graduatlon Thesis (Project) Approach:
The graduation thesis should focus on integrating Artificial Intelligence with the fields
of nutrition or food safety, with a primary emphasis on industrial application and
development. The thesis proposal submitted by students at the beginning of the
second master's year must be approved by the thesis review committee. Additionally,
students must complete at least twenty-four credits, including prescribed subjects,
credits, and research ethics courses, to be eligible to apply for the master's degree
examination within the stipulated school timeframe.
g

LEB BERHFRNAIFELEY RS /‘r‘%-@“ DAEBRDFEL S AR RA I ERY
FoR B o B3 AF - BRALERAK LS Fﬁv P FEEH F AL R § P
Hoo gl B4R T 24%‘34} e AERTFP - B Ao ] G
17 FRAFRARTAERFRIPN Y "UUFFTJ Fiy#e
The master's degree examination is conducted following school regulations, involving
three to five thesis committee members, with external members limited to one-third.
The passing grade for the degree examination is seventy out of a hundred, with the
final score determined by the average of the scores given by the thesis committee
members.
F i Féa‘%ﬁ@%%* TRGFOHEZITFHLE MM BF AL B UL A2
- CHAE AR Rl - A (BarE- T ) s dd WAL R Y
s T &::gha 7o
Duration of Study: 2 years, including 1 year and 10 months of on-campus courses and
2 months of off-campus internships.
BEYHUAFARLIP2E > 31 &2 10B 7 P FAAe2 B P et F ¥ -
For further information of curriculum content (including off-campus internships),
please contact the program directly
dof o RN FAOL R L (FHERMFY ) R RMEARIT

Shin-Ping Lin $f 4t

E-mail: splin0330@tmu.edu.tw
Telephone: +886-2-2736-1661, ext.7531
Web: https://foodsafety.tmu.edu.tw/
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APPENDIX | *#4% | - REGULATIONS REGARDING INTERNATIONAL

STUDENTS REGARDING INTERNATIONAL STUDENTS UNDERTAKING
STUDIES IN TAIWAN BY TAIWAN MINISTRY OF EDUCATION # 7 3¢ T* R &

2 %iﬁkiﬁ;‘i 1

Article 1

These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph 3 of
the University Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41, Paragraph 1 of the
Senior High School Education Act, and Article 6, Paragraph 3 of the Primary and Junior High School
Act.

!

EFR-BERARTZF S EFZIARIITEL o
Article 2

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who
meets the following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution,
in accordance with the provisions of these Regulations:

1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.

2. The person has not been given a placement in the current academic year by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate
past has resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission
to an educational institution, in accordance with these Regulations. However, a person who plans
to apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have
resided overseas continuously for at least eight years.

1. A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never
had household registration in Taiwan.

2. A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer
does at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the
approval of the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their
application.

3. A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements
stipulated in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in
Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never
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had household registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the
preceding two paragraphs if the competent education administrative authority gives approval.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the
starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland
Area, Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international
student has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When
calculating the number of consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period
is not a complete calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed
120 days. However, time that a person has spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is
not counted when calculating how long they were in Taiwan in a particular year if the person has
documentary proof that they:

1. attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council
or a technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

2. spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese
language center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to
recruit students overseas;

3. spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

4. spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan
to undertake with the approval of the designated central competent authority.

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C.
nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may
apply for admission as an international student in accordance with the provisions in place before
the amendment and is not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.
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Article 3

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao,
who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has
resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply
for admission in accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans
to apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have
resided overseas continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not
apply if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph
5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways
listed is not counted when calculating the period of continuous residence referred to in the previous
paragraph.

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided
overseas continuously for at least six years may apply for admission to an educational institution, in
accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study
in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas
continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not
apply if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph
5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways
listed is not counted when calculating the period that they resided continuously overseas referred
to in the previous paragraph.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be
calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the
period.

-24-



The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis
mutandis, to Paragraphs 1 to 4.
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Article 4

An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with
the provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants to
continue studying in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as the admission
procedures for domestic students. However, this requirement does not apply to an international
student in either of the following circumstances:

1.

If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher level program
after completing the course of study at the educational institution to which they originally
applied, the university to which the student is now applying shall handle the application in
accordance with its regulations;

. If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower
level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason
then discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge another
application to come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that
their conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any
ordinances or the regulations of the educational institution and the circumstances were serious and
as a result, in accordance with the provisions of its regulations governing student awards and
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penalties had to discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the
student is not permitted to re-apply to study in Taiwan on the basis of the provisions of the previous
paragraph.
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Article 5

In principle, the actual number of places available for international students to be admitted to
universities and two-year programs at junior colleges (hereunder referred to as “universities and
tertiary colleges”) is limited to an additional ten percent above the admission quota that was
approved for the institution for the previous academic year by the Ministry of Education, and that
number shall be incorporated into the total admission quota and reported to the Ministry of
Education for approval. A university or junior college applying to recruit more than an additional ten
percent shall submit a report of the planned increment (including associated quality control strategy
and supportive measures) to the Ministry of Education for approval. Degree programs offered by
collaborating domestic and foreign universities that have been approved on a case by case basis by
the Ministry of Education are not subject to this restriction.

The actual number of international students that may be admitted to a five-year program at a junior
college, or to a senior secondary school, junior high school, or an elementary school is limited up to
an additional ten percent above the admission quota that was approved for the institution for the
previous academic year that was approved by the competent education administrative authority,
and that number shall be included in the total number of students admitted for that academic year
and be reported to the competent education administrative authority for approval.

Universities and tertiary colleges may augment the number of places at their institution available to
international students by the number of places that were available to local students within the
admission quota that was approved for the institution for the previous academic year and shall first
report such an increase to the Ministry of Education for approval.

The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include international
students who are not officially registered as a current student.
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Article 6

A university or tertiary college that recruits and admits international students into any year of its
programs shall draw up its own related admission regulations to be made public and submit them
to the Ministry of Education for approval. The contents shall include its recruitment method(s),
admission eligibility review procedure, teaching language(s) used by departments (programs),
student language proficiency criteria, proof of financial resources criteria, and other related
matters.

After the admission regulations referred to in the preceding paragraph have been approved by the
Ministry of Education, each university or tertiary college shall formulate its own admission
guidelines for international students that give details of its recruitment method(s), admission
eligibility review procedure, the departments (programs) that may admit international students,
teaching language(s) used by each of those departments (programs), student language proficiency
criteria, the maximum number of years in which each program must be completed, admission
quotas, eligibility criteria to apply for admission, proof of financial resources criteria, tuition and
miscellaneous fee collection and refund criteria, information about scholarships and/or grants
provided by the educational institution, and other related matters.

Universities and tertiary colleges that handle the recruitment of international students are not
permitted to commission any external institution, legal person, group, or individual to handle
related matters except publicity and promotion, and to assist students coming to Taiwan
undertake the necessary related procedures. In due course each university and tertiary college
shall also verify whether any commissioned party has collected any unreasonable fees from
international students, established any loan relationship with any international student, or
whether any other violation of related ordinances has occurred, and when necessary, it may check
details with international students who are applying for admission.

When a university or tertiary college handles matters related to the admission of international
students itself or it commissions an external institution, legal person, group, or individual to do so,
it is not permitted to provide any information that is inconsistent with its admission regulations,
admission guidelines, or any related regulations.
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Article 7

International students applying for admission to a university or tertiary college shall submit the
following documents and apply directly to the university or college during its designated application
period, and applicants who pass the review or screening process will be issued an admission notice:

1. An enrollment application form
2. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational
Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan
business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic
credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two
items shall be handled in accordance with the provisions of the Regulations Regarding
the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of
Higher Education. However, academic credentials issued by a campus or branch that a
foreign educational institution has established in the Mainland Area by a foreign
educational institution shall be notarized by a notary public there and authenticated by
an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan.

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or proof of having
a full scholarship or grant provided by a government, university, college, or private organization.

4. Other documents required by the educational institution being applied to.
When an educational institution reviews an international student’s admission application, if any
of the documents specified in Subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph have not been
authenticated by an overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive
Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan, and the educational
institution has any doubts about them, it may request authentication by an overseas agency If
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documents that have already been authenticated raise any doubts, the educational institution
may request examination of the documents.

The admission notice referred to in Paragraph 1 shall set out in detail in both Chinese and English
the name of the international student, the name of their program of study, the degree level, the
language of instruction, the academic year of enrollment, the date the semester begins, the
tuition and miscellaneous fee collection and refund criteria, any scholarship or grant awarded to
the student, and any other pertinent information that international students must be notified of,
and verify that international students studying in Taiwan understand their associated rights and
obligations. A university or tertiary college institution may provide versions of these details in
other mother languages of its international students.
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Article 7-1

An international student who submits any certificate or document as part of their application for
admission to an educational institution that is found to be forged, fabricated, or that has been
altered in some way shall have their enroliment eligibility revoked. If the student has already
registered and begun classes, their registration as a current student shall be cancelled and they will
not be awarded any certification whatsoever regarding their related academic undertakings. If any
such circumstances are first discovered after a student has already graduated, the educational
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institution shall revoke the former student’s eligibility to graduate and shall require any degree
already awarded to be returned and shall rescind it.
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Article 8

An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and
is applying to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit copies
of their graduation certificate from a university or tertiary college in Taiwan and transcripts for each
year of their studies and apply in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to
the provisions of Article 7, Paragraph 1, Item 2.

An international student who has graduated from a school for international residents in Taiwan, or
from a bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school, or from a
program offering a foreign curriculum at a division of a domestic private senior secondary school
may submit copies of their graduation certificate, and their transcripts for each year, and apply for
admission in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article
4, Paragraph 1, or the provisions of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.
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Article 9

A university or tertiary college that admits international students shall promptly register details of
the following into the international student data management information system designated by
the Ministry of Education: the international students admitted and registered, any transfer, deferral
or abandonment of studies, and any change to or loss of student status.
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Article 10
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An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing education
bachelor’s degree program or in-service master’s degree program, or any other program which is
only taught in the evening or during vacations, at a university or tertiary college in Taiwan. However,
an international student who already has legitimate resident status or who is undertaking a program
approved on a case by case basis by the Ministry of Education is not subject to this restriction.
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Article 11

An international student who reports to register at a university or tertiary college, a five-year
program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school
before it is already one-third of the way into the first semester of the current academic year shall
be registered for the first semester. If it is already more than one-third of the way into the first
semester, the international student shall register for the second semester or the next academic year.
However, this restriction does not apply if each competent education administrative authority has
some provision that overrides it.
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Article 12

An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an internship after
graduating from a university in Taiwan may have their international student status extended for up
to one year after their graduation.

An international student who has been permitted to undertake initial household registration,
resident registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality procedures during the
course of their studies in Taiwan will forfeit their international student status and shall be dismissed
by their educational institution. However, student whose application was handled in the same
manner as the admission procedures for domestic students and who apply for naturalization to
acquire the nationality of the ROC in accordance with Subparagraph 1 to 3, Paragraph 1, Article 4 of
the Nationality Act is not subject to this requirement.

If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to transfer to
another university or tertiary college. Each university or tertiary college shall formulate its own
regulations regarding transfers of international students who study in university or tertiary college
in Taiwan, incorporate these into its admission regulations, and submit these to the Ministry of
Education for approval. However, an international student who has been dismissed by the
educational institution that admitted the student as a result of unsatisfactory conduct or of a
conviction in criminal case proceedings is not permitted to transfer to another university or tertiary
college.
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Article 13

A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a foreign
educational institution and recruit and admit international exchange students, provided that this
does not affect normal teaching. A university or tertiary college may also apply, mutatis mutandis,
its own international student admission regulations to accept suitable international students as non-
degree students.

With approval from each competent education administrative authority, senior secondary schools,
junior high schools, and elementary schools may recruit international students for short-term
periods of study in Taiwan of one year or less.
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Article 14

Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for international students as
part of an international academic cooperation program or to meet some other special need shall do
so in accordance with the regulations governing overall scale of and resources for development of
an educational institution at their level, and the competent education administrative authority will
forward details of such programs for appraisal and approval by the Ministry of Education.

% 14 £

LFEBRFINRENG TP R AR B PARFT RS2 RE L HFE > B AFRAEFE
AP FTRIEEAMART > 2P AR FABM P AT

Article 15
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In order to provide incentive awards for outstanding international students who are studying at
universities and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education may set up international
student scholarships or may subsidize universities and tertiary colleges to do so.

To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and tertiary colleges
may allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to international students.
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Article 16

Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible for handling
international student admission applications, counselling, and liaison matters. These units or
personnel shall also boost the arrangement of homestay accommodation for international students,
and of assistance for them to learn Mandarin Chinese and about Taiwan culture in order to better
enhance their understanding of Taiwan.

At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall organize counselling
activities for international students or accelerate campus internationalization, to help to foster
exchanges and interactions between local students and international students.
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Article 17

A five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school that admits international students shall, apart from complying with the
provisions of Article 20 when handling applications from international students who have legitimate
resident status in Taiwan, prepare an international student recruitment plan and submit the plan to
the competent education administrative authority for approval no later than November 30 each
year, before recruitment may begin. The competent education administrative authorities at the
municipality, county, and city levels shall submit their approved lists of the approved quotas for
each educational institution in their jurisdiction to the Ministry of Education no later than December
31 each year for future reference.

The plan referred to in the preceding paragraph shall include the establishment of a dedicated unit
responsible for international students, planning to increase Chinese language and culture courses,
and measures for arranging accommodation for international students.

When necessary, the categories of countries and quotas for the admission of international students
referred to in Paragraph 1 may be stipulated by the Ministry of Education in consultation with the
Ministry of the Interior, and the Ministry of Foreign Affairs.
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Article 18

Unless otherwise specified in Article 20, an international student applying for admission to a five-
year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school shall directly apply to the junior college or school during its designated
admission period and submit the following documents. If an applicant passes the review or
screening process, the junior college or school will issue an admission notice.

1. An enrollment application form.
2. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational
Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan
business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic
credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two
items shall be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable
Ministry of Education regulations governing the assessment and recognition of
international students’ academic credentials and records. Academic credentials issued
by a campus or branch of a foreign educational institution which it has established in
the Mainland Area shall be notarized by a notary public office there and authenticated
by an authority established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan.

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan.

4. Documentary evidence of the eligibility of a guardian in Taiwan.
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5. A power of attorney from the student’s parents or other legal representative, which has been
authenticated by an overseas mission, appointing the guardian in Taiwan.

6. A letter of agreement from the guardian in Taiwan which has been notarized by a notary public
in Taiwan.

7. Any other documents required by the school, college, or university.

The academic credentials stipulated in Subparagraph 2 of the preceding paragraph are not
required to be submitted for an application to be admitted for the first semester of the first grade
of elementary school.

Adult international students are not required to submit the documents stipulated in Paragraph 1,
Subparagraphs 4 to 6.

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if
any of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraphs 2, 3, and 7 have not been
authenticated by an overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive
Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or
school has any doubts about them, it may request authentication by an overseas agency. If
documents that have already been authenticated raise any doubts, the junior college or school
may request examination of the documents.
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Article 19

The guardian in Taiwan referred to in the preceding article shall be an R.O.C. citizen who has
household registration in Taiwan and shall submit a Police Criminal Record Certificate, and an
income tax inventory for the most recent year checked and issued by a taxation organization
itemizing personal taxable income from all sources of at least TWD 900,000.

A person who satisfies the requirements prescribed in the preceding paragraph may serve as the
guardian in Taiwan of only one international student. However, a school principal, or the chair of
the board of directors of an incorporated school or a board member may act as the guardian in
Taiwan of up to five international students.
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Article 20

An international student who has legitimate resident status in Taiwan and is applying to study a five-
year program at a junior college, or at a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school shall submit the following documents and apply directly to the junior college or
school, and report to register there if their application is approved:

1. An enrollment application form;
2. A photocopy of a legitimate resident permit;
3. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational
Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan
business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic
credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.
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B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two
items shall be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable
Ministry of Education regulations governing the assessment and recognition of
international students’ academic credentials and records. Academic credentials issued
by a campus or branch of a foreign educational institution which it has established in
the Mainland Area shall be notarized by a notary public office there and authenticated
by an authority established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan.

The academic credentials stipulated in Subparagraph 3 of the preceding paragraph are not required
for an application for admission to the first semester of first grade at an elementary school.

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if any
of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraph 3 have not been authenticated by an
overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts
about them, it may request authentication by an overseas agency. If documents that have already
been authenticated raise any doubts, the junior college or school may request examination of the
documents.

After the admission of the international students referred to in Paragraph 1, a senior secondary
school, junior high school, or an elementary school shall submit a list of their details to the
competent education administrative authority for future reference.

If a senior secondary school, junior high school, or an elementary school cannot admit the
international student referred to in Paragraph 1 applying to study there because the school has
already filled its admission quota, the student may apply to the competent education administrative
authority for a transfer to be admitted to a school that has a vacancy.

A senior secondary school, junior high school, or an elementary school may assign the international
student referred to in Paragraph 1 applying to study there to an appropriate grade level or give them
a ‘provisional’ admission status, based on their results during the screening process. This
‘provisional’ status is valid for up to one year, and their student registration shall be confirmed if
they pass the examinations.
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Article 20-1

If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of an international
student, and educational institutions in the region become unable to operate normally as a result,
that student’s admission to senior secondary school or junior college may be given special
consideration on a case by case basis, if details of those circumstances have been assessed and
submitted by an R.0.C. overseas mission or by the embassy, consular office or authorized
representative office of the student’s country in Taiwan, and then confirmed by the Ministry of
Education in conjunction with the Ministry of Foreign Affairs, and the National Immigration Agency
of the Ministry of the Interior.

In principle, the additional student admission quota referred to in the previous paragraph for
students given special consideration on a case by case basis shall be one percent of the total student
recruitment quota approved for that school or junior college.
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Article 21

The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are determined as
stipulated below:

1. Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the provisions of the
previous two articles, or who have received a MOFA Taiwan Scholarship following
recommendation by an overseas mission, or who have the status of permanent residents in
Taiwan shall pay tuition and other fees in accordance with the standard fees that their
educational institution applies to domestic students.
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2. Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an education
cooperation agreement shall pay their tuition and other fees as specified in the agreement.

3. If an international student is not covered by the provisions of either of the preceding two
subparagraphs, an educational institution may charge the student based on the standard tuition
and other fees for international students that it has determined, and these are not permitted to
be lower than the fees levied by other private educational institutions at the same level.

A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date of effect of
the February 1, 2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and other for this stage of
education fees in accordance with the pre-amendment provisions.
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Article 22

When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a medical
and injury insurance policy which is valid for at least six months from the date that they entered
Taiwan. Current students shall present documentary proof that they have joined Taiwan’s National
Health Insurance Plan.

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign country it shall
be authenticated by an overseas mission.
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Article 23

If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the
Employment Services Act, their educational institution, or the appropriate competent authority
shall immediately handle the matter in accordance with the regulations.
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Article 24

If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change to or loss of
their student status, their educational institution shall notify the Bureau of Consular Affairs of the
Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the
Ministry of the Interior where their educational institution is located, and send copies of these
notifications to the Ministry of Education.

% 24 i%

GTREA G RE CIFAR] HAFALLENE > ERBEFRNIIIGEERAZER
e 2PN FEIRA R E L PRFREE 0 TR A IR o

Article 25

If any educational is found to be in violation of any of the provisions of these Regulations, the
competent education administrative authority shall deal with that educational institution in
accordance with the provisions of the applicable ordinances.

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article 23, depending
on the circumstances, the appropriate competent education administration authority may also
adjust the international student enrollment quotas for that educational institution.
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Article 26

The provisions of Article 7, Paragraph 4, Subparagraphs 1, 3, and 4, and of Articles 9, 15, 16, 22, and
24 also apply, mutatis mutandis, to the application procedures, scholarships and subsidies,
supervision and guidance, absences from one quarter or more of the total scheduled class hours of
a semester, and the reporting of changes to or loss of student status for international students who
come to Taiwan to study Mandarin at a Chinese Language Centers affiliated with a university or
tertiary college in Taiwan.
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Article 27

The format of the forms referred to in Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 1; in Article 18,
Paragraph 1, Subparagraph 1; and in Article 20, Paragraph 1, Subparagraph 1 shall be determined
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by each educational institution. The format of the forms referred to in Article 18, Paragraph 1,
Subparagraphs 5 and 6 shall be prescribed by the Ministry of Education.

Article 27-1

Experimental education institutes may recruit international students to study in Taiwan in
accordance with the Enforcement Act for Non-school-based Experimental Education at Senior High
School Level or Below, and apply, mutatis mutandis, the provisions of the following articles of
these Regulations:

1. Article 2.

2. Article 3.

3. Article 4.

4. Article 11.

5. Article 13, Paragraph 2.
6. Article 17, Paragraph 1.
7. Article 18.

8. Article 19, Paragraph 1.
9. Article 20, Paragraph 1 to Paragraph 4.
10. Article 22.

11. Article 23.

12. Article 25, Paragraph 1.
13. The preceding article.

The plans that an experimental education institute draws up related to international students’
undertaking studies at their institute in Taiwan shall include items pertaining to putting in place
personnel specifically responsible for international students.

The categories of countries from which an experimental education institute is permitted to recruit
international students are the same as those set out in the regulations specifying the categories of
countries from which elementary and secondary level schools are permitted to recruit
international students.

A person who meets the criteria set out in Article 19, Paragraph 1 is restricted to being the
guardian of just one international student. However, any person who is also the person in charge
of an experimental education institute or is the legal representative of a non-profit body that has
established an experimental education institute, that person is restricted to being the guardian of
up to five international students.

Experimental education institutes shall incorporate the regulations they draw up governing the
fees for international student that they enroll and associated refunds into the fee collection and
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refund regulations referred to in Article 6, Paragraph 4, Subparagraph 7, of the Enforcement Act
for Non-school-based Experimental Education at Senior High School Level or Below.

If an international student loses their student status, suspends their studies, or changes or
terminates their undertaking a period of short-term study, or had other changes in their
circumstances, the experimental education institute shall notify the Bureau of Consular Affairs of
the Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the
Ministry of the Interior where the experimental education institute that the student attended is
located, and send copies of these notifications to the Ministry of Education, and to the competent
education administrative authority of the special municipality, county or city where the
experimental education institute that the student attended is located, and the school where the
student is nominally registered.
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Article 28
These Regulations shall take effect on August 1, 2012.

The amendments to these Regulations shall take effect on the date of promulgation, with the
exception of the amendments promulgated on December 24, 2012 which shall take effect on
January 1, 2013, and the amendments promulgated on August 23, 2013 which shall take effect on
September 1, 2013.
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APPENDIX Il *{4% Il - ENGLISH PROFICIENCY TEST COMPARISON CHART £ SR RER E 5 R 4

English Proficiency Test Comparison Chart
Sl e 13
LERERERHER L
. BULATS
TOEFL TOEFL Cambridge ALTE
CEFR g g IELTS TOEIC Duolingo Main Suite GEPT
2 A= EY 7] 7] * R
BERL R ) ey | SEmMm | SR | mpegaEwacwe | AP IR aaan
- {E iBT ITP ~ 52 ¥ 3
F R DEIIEY
Certificate of Proficiency .
Cc2 . . Level 5 Superior
M 114 -120 N/A 85-9 N/A 155 — 160 in English
astery (CPE) 90 -100 [N
C1 . .
Certificate in Advanced
Effective . Level 4 Advanced
i 95-113 627 - 677 7-8 945 —990 130-150 English
Operational 75— 89 B s
Proficiency (CAE)
. o . High-
B2 First Certificate in English Level 3 )
Vant 72 -94 543 - 626 5.5-6.5 785 -940 100 - 125 Intermediate
antage (FCE) 60-74 R
B &
Bl Preliminary English Test Level 2 Intermediate
42 -71 460 —542 4-5 550-780 65-95
Threshold (PET) 40-59 v
A2 Level 1 Elementary
N/A 337 -459 3-35 225 -545 10-60 Key English Test (KET)
Waystage 20-39 Fm o
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http://www.toefl.com.tw/
http://www.toefl.com.tw/
https://www.ieltstest.org.tw/
http://www.toeic.com.tw/
http://www.toeic.com.tw/
http://www.lttc.ntu.edu.tw/cambridge/MS/MSmain.htm
http://www.lttc.ntu.edu.tw/cambridge/MS/MSmain.htm
http://www.lttc.ntu.edu.tw/cambridge/MS/MSmain.htm
http://www.lttc.ntu.edu.tw/cambridge/MS/MSmain.htm
http://www.lttc.ntu.edu.tw/cambridge/bulats/bulatsmain.htm
http://www.lttc.ntu.edu.tw/cambridge/bulats/bulatsmain.htm
http://www.lttc.ntu.edu.tw/cambridge/bulats/bulatsmain.htm
http://www.lttc.ntu.edu.tw/cambridge/bulats/bulatsmain.htm
http://www.lttc.ntu.edu.tw/cambridge/bulats/bulatsmain.htm
https://www.gept.org.tw/
https://www.gept.org.tw/

APPENDIX Il *#4% 11l - CHINESE PROFICIENCY TEST COMPARISON CHART ¥ < i B & RI¥ R 4

CEFR Test of Chinese as a Foreign Language FrigiE-kT ¥ 3E (HSK)
. (TOCFL)
2L A ) & J=
BRid 3 352 i R
5 Level 6
¢ Band C N/A
Mastery il
Level 5
1 Band C N/A
Effective Operational Proficiency s
Level 4
B2 Band B Level 6
Vantage B P
B1 Level 3
Band B Level 5
Threshold P '
LS N
Level 2
A2 Band A Level 4
Waystage B s
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APPENDIX IV *#4% IV - LIST OF APPROVED ENGLISH-SPEAKING
COUNTRIES # 3% & R 73| %

List of Approved English-Speaking Countries

HiE 4R RIA
No Area Nation

B8 ¥ % Ll
01 Commonwealth of Australia £~ | &; 5 =%
02 New Zealand ‘=& #F
03 Republic of Fiji % 7 frF
04 Republic of India & & + - &
05 Federated States of Micronesia % 5. % £ & I i 2R
06 Republic of Nauru # & & fr |
07 Independent State of Samoa & & & > K
08 Republic of Singapore #74r#t = o]
09 | East Asiaand | Solomonislands % % F* %% 4
10 Pacific Tuvalu == 3 &
11 5B % Republic of Vanuatu & 784 £ {r R
12 Cook Islands & 5.3 & (f indT/ir)
13 Republic of Kiribati % 2 ¥ #7x {r K
14 Republic of the Marshall Islands 5 % f # § = {v R
15 Niue 23 (A insefr)
16 Republic of Palau # ot % {r K
17 Independent State of Papua New Guinea

THLeSP L HER
18 Republic of the Philippines 2= % & {r &
19 Kingdom of Tonga & 4c 3 K
20 Kingdom of Eswatini ¢ X % £ 3 [
Africa (R T ABRFIR,)

21 PRI Republic of The Gambia + ** 7 & fr
22 Republic of Ghana ¥+ £ {r K]
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23 Kingdom of Lesotho #f % 3 1 ]

24 Republic of Liberia #f ' 7 & & fr

25 Republic of Namibia 3 3} +* I & fr R

26 Federal Republic of Nigeria z % | & B 2R & {r /]

27 Republic of Seychelles & /& § £ - &

28 Republic of Sierra Leone Ji#+ L1 & fr &

29 Republic of South Africa & £+ -]

30 Republic of South Sudan % #&=* + {r#

31 Republic of Zambia & ** Iy & {rF]

32 Republic of Zimbabwe ¥ = = £ {r#|

33 Republic of Botswana & L 78 &£ {r /]

34 Republic of Cameroon ¥ % 1 % fr ]

35 Republic of Kenya + & = - &

36 Republic of Malawi 5 3 = £ -

37 Republic of Rwanda g % i £ {r K

38 Republic of the Sudan #&=2 * {r R

39 Republic of Uganda § + i £ fr

40 United Republic of Tanzania 3. & £ I % & + v F

41 Federal Republic of Somalia % & 4 I ¥ =% & - ]

42 Republic of Mauritius -2 & #7 % {-F

43 Republic of Ireland & L icR

44 Europe United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
B E AT TEHMEIR

45 Republic of Malta 5 f i+ £ {r K

46 North Canada 4t £ =
America 5

47 hEu g United States of America % 1% & &R
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48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

Latin
America
and
Caribbean
EURRE S
% 4y Bh Ll

L 1 =
2P

Barbados ® E %

Belize F. 2 #7

Antigua and Barbuda = ¥ + 2 = # %

Commonwealth of The Bahamas < #; 5

Commonwealth of Dominica % 3} & 5

Grenada #.37R:E

Cooperative Republic of Guyana % 1; 7% & it & {r ]

Jamaica 7 § “4c

Federation of Saint Christopher and Nevis
B2 RS ARE R BTN

Saint Lucia ¥ & o I;

Saint Vincent and the Grenadines ¥ ~ % % $33 717

Republic of Trinidad and Tobago + 2 £ 2 3= ¥ # X {rF]
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APPENDIX V *}4% V - FINANCIAL SUPPORT LETTER TEMPLATE B4 #

#d b h

TMU

TAIPEI

MEDICAL
UNIVERSITY

Financial Support Letter

l, , do provide the accompanying bank statement

(Name of Person on Bank Statement/Letter)

as evidence of financial support for during his/her
(Name of Student)

period of enrollment at Taipei Medical University (TMU).

| do hereby attest that | am able to provide sufficient funds to cover any and all

expenses, both foreseen and unforeseen, incurred by ,
(Name of Student)

during his/her stay in Taiwan.

Parent/Guardian’s printed name:

Relationship to student:

Permanent address:

I hereby acknowledge that | have read, understood and agreed to sign this

document with my full consent.

Parent/Guardian’s signature Date (YYYY/MM/DD)

(name of person on the bank statement/letter)

Note:

This letter is ONLY to be used by students receiving financial support from their
parents or guardians. Together with an official bank statement in English meeting
the minimum financial requirements (in USD) as stated on the admission notice,
this letter should be submitted in the Admission System as one complete document

to serve as proof of financial support.

Office of Global Engagement| Taipei Medical University |
250 Wuxing Street, Taipei 11031, Taiwan |
+886 2 2736 1661
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